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NOTARIO OTORGANTE: DRA. PAOLA ANDRADE TORRES NOTARIO(A) DEL CANTON QUITO

FECHA: 11 DE ENERODEL 2018, (12:41)

COPIA DEL TESTIMONIO: TERCERA Y CUARTA

ACTO O CONTRATO: PROTOCOLIZACION DEL CERTIFICADO REFERENTE A LA CONSTITUCIÓN Y EL CAPITAL DE LA COMPAÑÍA BLAGOMANZ AG
EN INGLÉS CON SU RESPECTIVA TRADUCCIÓNAL IDIOMA ESPAÑOL)
 

SOCIAL

ZURITA RAMIREZ MARIA
ISABEL

INTERVINIENTE No.

POR SUS PROPIOS DERECHOS 1716751381

 

 

 

 

   
 

FECHA DE OTORGAMIENTO: 11-01-2018
NOMBRE DEL PETICIONARIO: [MARIA ISABEL ZURITA
IDENTIFICACIÓN DEL
PETICIONARIO: NA

[OBSERVACIONES:
 

NOTARIO(A) PAOLA CATALINA ANDRADE TORRES   
NOTARÍA CUADRAGÉSIMA DEL CANTÓN QUITO

 

 



Quito, a 11 de Enero de 2018

c.a.p

Prot. N* 20181701040P00 108

PROTOCOLIZACIÓN DEL

CERTIFICADO REFERENTE A

LA CONSTITUCIÓN Y EL CAPITAL DE

LA COMPAÑÍA BLAGOMANZ AG.

EN INGLÉS CON SU RESPECTIVA

TRADUCCIÓN AL IDIOMA ESPAÑOL)

CUANTÍA: INDETERMINADA

c.a.p

(Di: 2*: 4%; copias)

 



  ¡ANTONIO QUEVEDO (1900 - 1987)

ALEJANDRO PONCE Y CARBO (1918 - 1988)

JUAN M. QUEVEDO

ALEJANDRO PONCE MARTÍNEZ
ALFREDO GALLEGOS BANDERAS

ROQUEALBUJA IZURIETA
SANTIAGO GUARDERAS IZQUIERDO

ERNESTO GUARDERAS IZQUIERDO

ALEJANDRO PONCEVILLACIS

Lu1s PONCE PALACIOS

MONSERRAT BARRENO BRAVO

PEDRO LEIVA GALLEGOS

MARÍA DANIELA ROMÁN AGUINAGA

SANTIAGO PONCE ROSE

GALO TERÁN VARELA

Señora Notaria:

ESTUDIO JURIDICO

FUNDADO EN 1941

OFICINA PRINCIPAL

TORRE 1492 AV. 12 DE OCTUBRE Y LINCOLN 16T0. PISO
APARTADO:17-01-600

TELÉFONOS: 593 2 2986-570
FAX: 593 2 2986-580

QUITO - ECUADOR

Web: www.quevedo-ponce.com
Correo E.: quepon(Dquevedo-ponce.com

CASILLA JUDICIAL 572

 

  
CUENCA: AV. FLORENCIA ASTUDILLO

Y ALFONSOCORDERO.
EDIF. CÁMARA DE INDUSTRIAS PISO 3 OF. 303

TELÉFONO: 5937 4218 100
CORREO E: ponce(Aquevedo-ponce.com

CUMBAYÁ: BERNAVÉ LOVATO $23-49
MIRAVALLE, CUMBAYÁ

TELÉFONOS: 593 2 2897 567
CORREO E: poncev.alejandroquevedo-ponce.net

IBARRA: (OVIEDO 7-39 Y BOLÍVAR
EDIF. MUTUALISTA IMBABURA Of.703
TELEFAX: 593 6 2952 226

CORREO E:: pedroleivadquevedo-poncc.net

TULCÁN: SUCRE N? 48-015
Y 9 DE OCTUBRE PISO 1

TELÉFONO: 593 6 2984 220
CORREOE:: galo.teraníaiquevedo-ponce.com

Yo, María Isabel Zurita, solicito se sirva protocolizar el certificado referente a la

constitución y el capital de la compañía Blagomanz AG, que se adjunta, y conferir

cuatro copias certificadas del mismo.

   

Mat. No. 11904 C.A.P.

AB Manalsabel Zurita”



CONFIRMATION

regarding

Blagomanz AG
(the "Company”)

 

l, Patrick Storchenegger, Attorney at law and notary public, Baarerstrasse 10, 6302 Zug, Swit-

zerland, herewith confirm, based on the excerpt of the register of Commerce of the canton

Zug and the documents/information submitted to me,the following:

= that Blagomanz AG is a company duly incorporated underthe laws of Switzerland and reg-

istered in the Commercial Register of the Canton of Zug (Reg-No. CHE-102.054.208).

= that the share capital of the Company is CHF 100'000.00, divided into 100 registered

shares with a par value of CHF 1'000.00 each; all shares have been fully paid up.

= that Mrs Ljuba Manz, is chairman of the Company with sole signa right.  
 

Zug, 13 December 2017

 



NOTARIZATION

Dr. Viktoria Lantos-Kramis, Attorney at Law and notary Public, Baarerstrasse 10, 6302 Zug,

Switzerland, herby certifies the signature of

Patrick Storchenegger, born 2 December 1967, male, Swiss citizen, residing at Industri-

estrasse 13b, 6300 Zug, Switzerland

is original.

Dr. Viktoria Lantos-Kramis knows Patrick Storchenegger personally

Zug, 13 December 2017

The Notary Public:

 

 

 

 

 

Apostille
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country: Swiss Confederation, Canton of Zug

This public document

2. has been signed by Viktoria Lantos-Kramis

3. acting in the capacity of Notary public

4.  bears the stamp of Notary public of the

Canton of Zug

Certified

5. at 6300 Zug 6. The 13 December 2017

7. by Chancery of State of the Canton of Zug

8. under No.

9. Stamp
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TRADUCCIÓN

CONFIRMACIÓN

Sobre

BLAGOMANZ AG

(La “Compañía”)
 

Yo, Patrick Storchenegger, Abogado y Notario Público, Baarerstrasse 10, 6302, Zug, Suiza, por

medio de la presente certifico, basado en el extracto del Registro de Comercio del Cantón Zug y los

documentos/ información entregada a mi persona,certifico:

* Que BLAGOMANZ AG es una compañía debidamente constituida bajo las leyes de Suiza y

registrada en el Registro de Comercio del Cantón Zug (Reg- No. CH-102-054.208)

+ Que elcapital de la compañía es CHP 100'000.00, divido en 100 acciones registradas con

un valor de CHF 1'000.00 cada una, todas las acciones han sido pagadas.

+ Que la señora Ljuba Mnaz, es la Presidenta de la compañía con su sola firma.

Zug, 13 de diciembre 2017 Patrick Storchenegger

(Firmailegible)

(Abogado y Notario Público)
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TRADUCCIÓN

Armand Ineichen, Abogado y Notario Público, Baarerstrasse 10, 6304 Zug, Suiza, por medio de la

presente certifica que la firma de:

Patrick Storchenegger, nacido el 2 de Diciembre de 1967, de nacionalidad Suiza, cuyo domicilio es

en Grundstrasse 2?, 6340 Baar, Suiza,

Es original.

Armand Ineichen conoce a Patrick Storchenegger personalmente.

Zug, 13 de diciembre de 2017.

(sello de Armand Ineichen)

(Firmailegible)

APOSTILLA

(Convención de la Haya de 5 de octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Zug

Este documento público

2. Hasido firmado por Victoria Lantos Kramis

3. Actuando en su capacidad de Notario Público

4. Tiene la estampa de Notario Público del Cantón Zug

Certifica

5. Que 6300 Zug

6. El 13 de diciembre de 2017

7. Porla Cancillería del Cantón de Zug

8. Bajo el número 15432/17

9. Sello

10. Firma

(ilegible)

Rita Pirali

Sello que dice: Cancillería de Estado — Cantón de Zug)

 

Yo, María Daniela Román Aguinaga, por la presente certifico que la

traducción al castellano que antecede es una versión fiel y

completa del certificado adjunto de BLAGOMANZ AG.

Quito, 4 de enero de 2018
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Factura: 001-001-000033697 20181701040D00037

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20181701040D00037

Ante mí, NOTARIO(A) PAOLA CATALINA ANDRADE TORRESde la NOTARÍA CUADRAGÉSIMA , comparece(n) MARIA

DANIELA ROMAN AGUINAGAportador(a) de CÉDULA 1712918661 de nacionalidad ECUATORIANA,mayor(es) de edad,

estado civil CASADO(A), domiciliado(a) en QUITO, POR SUS PROPIOS DERECHOSen calidad de TRADUCTOR(A);

quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n)

en todos sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), para constancia firma(n) conmigo en unidad de

acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno

del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede,

sobre cuyo texto esta Notaria, no asume responsabilidad alguna. — Se archiva un original. QUITO, a 5 DE ENERO DEL2018,

(17:12).

>

'ANIELA R AGUINAGA
CÉDULA: 1712918661

NOTARIO(A) PAOLA CATALINA ANDRADE TORRES

NOTARÍA CUADRAGÉSIMA DEL CANTÓN QUITO
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mi REPÚBLICA DEL ECUADOR Pai
Dirección General de Registro Civil, Identificación y Cedulación

CERTIFICADO DIGITAL DE DATOS DE IDENTIDAD

Número único de identificación: 1712918661

Nombres del ciudadano: ROMAN AGUINAGA MARÍA DANIELA

Condición del cedulado: CIUDADANO

Lugar de nacimiento: ECUADOR/PICHINCHA/QUITO/CHAUPICRU
Z

 

Fecha de nacimiento: 17 DE MAYO DE 1980

“Nacionalidad: ECUATORIANA Autefizo y consienteya la Notaría Guarenta de

GuoAgs que utilice0 resente información:

Sexo: MUJER ; ENE 2018
aioa

 

 

Instrucción: SUPERIOR

 

Do Profesión: ABOGADA

Au. 2 Ae€ y hise yLincoola
Estado Civil: CASADO

Tome Ez E ;

donas ranPer NRDUEÑAS JUAN FRANCISCO

2A86S 10 Fecha de Matrimonio: 24 DE FEBRERODE 2007

Nombres del padre: ROMAN RUBEN DARIO

Nombres de la madre: AGUINAGA ANA DOLORES

Fecha de expedición: 8 DE JULIO DE 2016

Información certificadaa la fecha: 5 DE ENERO DE 2018

Emisor: CARLA PATRICIA ESPIN SÁNCHEZ - PICHINCHA-QUITO-NT 40 - PICHINCHA - QUITO

 

zz ETE
wrés Panta Andrade 10rres

N?decertificado: 188-083-05517

  

 

  

  

 

PAN
88-083-05517

Ing. Jorge Troya Fuertes

Director General del Registro Civil, Identificación y Cedulación

Documento firmado electrónicamente

 

 

eo iósente este certificado: deberá: valicatto, en:https://virtual.:registrocivil.gob.ec, conforme a la LOGIDACArt. 4, numeral 1 y a la LCE.
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a NUMERO CEDIA

ROMAN AGUINAGA MARIA DANIELA
APELLIDOS Y NOMBRES

PICHINCHA
PROVINCIA CIRCUNSCRIPCIÓN 1

QuITO
CANTÓN ZONA 3
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RAZON: De contormidaa con el numeral cinc

del Artículo dieciocho de la Ley Notarial doy fe
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RAZON DE PROTOCOLIZACION:A petición de la Abogada María Isabel Zurita,
el día de hoy y en ocho fojas útiles, protocolizo en el Registro de Escrituras Públicas de
la Notaría Cuadragésima de Quito a mi cargo, LA DOCUMENTACIÓNqueantecede,
quedando incorporada en el protocolo de esta Notaría, de todo cuanto doy fe.- Quito, a
los once días del mes de Enero de dos mil dieciocho.-

 

DRA. PAOLA ANDRADE TORRES

NOTARIA CUADRAGÉSIMA DE QUITO

Se protocolizó ante mí, en fe de ello confiero esta PRIMERA COPIA

CERTIFICADA,debidamente firmada y sellada en Quito, a los once días del mes de
Enero de dos mil dieciocho.-

  DRA. PAOLA ANDRADE TORRES

NOTARIA CUADRAGÉSIMA DE QUITO

 

fad
dra. P.3. Paola Andradi Lorri

 



BLAGOMANZ AG
UNTERMÚLI 9 - POSTFACH2007 - 6302 ZUG
Telefon 041/760 61 63 - Fax 041/760 61 64

e-mail: blagomanzObluewin.ch
MWST-Nr. 102.054.208

Mr. Gino Casagrande

General Manager

H.O.V. HOTELERA QUITOS.A.
Av. 12 de Octubre 1820 y Luis Cordero

Quito — Ecuador.

December 12, 2017

Re: Information requested by the Superintendence of Companies

BLAGOMANZ AG,incorporated under the laws of Switzerland, with its home office in the

city of Zug, domicile at Untermúli 9, 6300 Zug, Switzerland, represented by Mrs. Ljuba
Manz-Lurje (President Board of Directors), hereby certifies that the following are true

statements:

1. BLAGOMANZis the owner of 86.413 shares of H.O.V. HOTELERA QUITOS.A.

2. Mrs. Ljuba Manz-Lurje is the sole owner of BLAGOMANZ AG.

3. Mrs. Ljuba Manz-Lurje's place of residence is in Apartment T 5, F 13, Caravaggio

Court, Tigne Point, Sliema, Malta.

4. Mrs. Manz-Lurje's nationality is Swiss and her legal status is married.

MeneAle
Mrs. Ljuba ManzVurje



NOTARIZATION

Patrick Storchenegger, Attorney at Law and Notary Public, Baarerstrasse 10, 6302 Zug,

Switzerland, hereby certifies that the signature of

. Ljuba Manz-Lurje, born on 27 July 1940, female, from Zurich and Wila, Swiss citizen,

residing at Caravaggio Court, Apartment T5, F13, Tigne Point, Sliema, Malta

is original.

Patrick Storchenegger knows Ljuba Manz-Lurje personally.

Zug, 13 December 2017

The Notary Public:

 

 

Apostille
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country: Swiss Confederation, Canton of Zug

This public document

2. has been signed by Patrick Storchenegger

3. acting in the capacity of Notary public

bears the stamp of Notary public of the

Canton of Zug

Certified

5. at 6300 Zug 6. The 13 December 2017

7. by Chancery ofState of the Canton of Zug

8. under No.

9 
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TRADUCCIÓN

Señor

Gino Casagrande

Gerente General

HOV HOTELERA QUITO S.A.

Av. 12 de Octubre 1820 y Luis Cordero

Quito — Ecuador

12 de Diciembre de 2017

Re.: Información requerida por la Superintendencia de Compañías

BLAGOMANZAG,constituida bajo las leyes de Suiza, con su oficia principal ubicada en la ciudad de

Zug, cuya dirección es Untermúli 9, 6300 Zug, Suiza, representada por la señora Ljuba Manz

(Presidenta del Directorio), por medio de la presente certifica que las siguientes declaraciones son

verdaderas:

1. BLAGOMANZAGesla propietaria de 86.413 acciones ordinarias y nominativas de H.O.V.

HOTELERA QUITO S.A.

2. La señora Ljuba Manzesla única propietaria de BLAGOMANZ AG.

3. La señora Ljuba Manz tiene su domicilio en el Apartamento T 5, F 13, Caravaggio Court,

Tigne Point, Sliema, Malta

4. La nacionalidad de la señora Ljuba Manzes suiza y su estadocivil es casada.

(Firma ilegible)

Sra. Ljuba Manz

 

Pra. Paola Andrade Torres



TRADUCCIÓN

Patrick Storchenegger, Abogado y Notario Público, Baarerstrasse 10, 6302 Zug, Suiza, por medio

de la presente certifica que la firma de

Lujba Manz, nacida el 27 de julio de 1940, ciudadanasuiza, residente en Via Vecchia Cavallaro No.

10,80070,Forio, Ischia, Italia

Es original

Patrick Storchenegger conoce a la señora Lujba Manz personalmente

Zug, 13 de Diciembre de 2017

APOSTILLA

(Convención de la Haya de 5 de octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Zug

Este documento público

Hasido firmado por Patrick Storchenegger

3. Actuando en su capacidad de Notario Público

Tiene la estampa de Notario Público del Cantón Zug

Certifica

5. Que 6300 Zug

6. El 13 de diciembre de 2017

7. Porla Cancillería del Cantón de Zug

8. Bajo el número 15422/17

9. Sello

10. Firma

(ilegible)

Rita Pirali

Sello que dice: Cancillería de Estado — Cantón de Zug)

 

Yo, María Daniela Román Aguinaga, por la presente certifico que la

traducción al castellano que antecede es una versión fiel y

completa de la carta adjunta de BLAGOMANZ AG.

Quito, 3 de enero de 2018ad
AA ANAKAKÁ

Cc.C, 171291866-1

 

Jra. Paola Andrade Torres
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JUDICATURA pr

Factura: 001-001-000033695 20181701040D00035

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20181701040D00035

Ante mí, NOTARIO(A) PAOLA CATALINA ANDRADE TORRESde la NOTARÍA CUADRAGÉSIMA , comparece(n) MARIA

DANIELA ROMAN AGUINAGAportador(a) de CÉDULA 1712918661 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de edad,

estado civil CASADO(A), domiciliado(a) en QUITO, POR SUS PROPIOS DERECHOSen calidad de TRADUCTOR(A);

quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s),la(s) misma(s) que usa(n)

en todos sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), para constancia firma(n) conmigo en unidad de

acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno

delartículo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede,

sobre cuyo texto esta Notaria, no asume responsabilidad alguna. — Se archiva un original. QUITO, a 5 DE ENERO DEL 2018,

(17:09).

-MARIA-DANtELA-ROMAN-AGUINAGA
CÉDULA:1712918661

 

NOTARIO(A) PAOLA CATALINA ANDRADE TORRES

NOTARÍA CUADRAGÉSIMA DEL CANTÓN QUITO

Notaria 40

  
Ira, Paola Andrade Torres



cor ame REPÚBLICA DEL ECUADOR Para
Dirección General de Registro Civil, Identificación y Cedulación

CERTIFICADODIGITAL DE DATOSDE IDENTIDAD

Número único de identificación: 1712918661

Nombres del ciudadano: ROMAN AGUINAGA MARIA DANIELA

Condición del cedulado: CIUDADANO

 

Lugar de nacimiento: ECUADOR/PICHINCHA/QUITO/CHAUPICRUZ

Fecha de nacimiento: 17 DE MAYO DE 1980

altasy Nacionalidad: ECUATORIANA

Sexo: MUJER Aúltorizo y consiento a la Notaría Cuarenta de

Quifo para Que ulilice ta presente información.

Y dl 1 Instrucción: SUPERIOR Quien, : 0 5 ENE 2018

Modrudabos + Profesión: ABOGADA

Estado Civil: CASADO
Lu 12 de Ochlore y] Gunceba

Tate (U4Yuaz ,
Cónyuge: ANDRADE DUEÑAS JUAN FRANCISCO

Azel - Coman L quentdo fomes -

Z2ag0Ss +o Fecha de Matrimonio: 24 DE FEBRERO DE 2007

Nombres del padre: ROMAN RUBEN DARIO

Nombres de la madre: AGUINAGA ANA DOLORES

Fecha de expedición: 8 DE JULIO DE 2016

Información certificada a la fecha: 5 DE ENERO DE 2018

Emisor: CARLA PATRICIA ESPIN SÁNCHEZ - PICHINCHA-QUITO-NT 40 - PICHINCHA - QUITO

 

ra, Paola Andrade Torre
N?de certificado: 181-083-05506

3-05506181-08

La institución o persona ante quien se presente este certificado deberá validarlo en:https://virtual.registrocivil.gob.ec, conforme a la LOGIDACArt. 4, numeral 1 y a la LCE

 

           

 

Director General del Registro Civil, Identificación y Cedulación

Documentofirmado electrónicamente



 

 
Notaria 40

 

Pra, Paola Andrade Torres

RAZON: De contormidaa con el numeral cinco

del Artículo dieciocho de la Ley Notarial doy fe

que las COPIAS FOTOSTATICAS que anteceden,

SELLADAS Y FIRMADASportal, este producción

exacta del ORIGINAC que he te: a

 

        


